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B cmamve paccmampusaemcs aeienue 8apuanmHoCmu KAk UCHOYHUK IKCAPeCCUBHOCMU OJisl SMOMUBHBIX (Dpa3eo-
Jlo2UYecKuUx eOuHuy ¢ 21a2onom “‘avoir” ‘umems’ CO8peMEeHHO20 PPaHyy3CKO20 A3bIKA. YKazvieaemcs, umo 8a-
PUAHMHOCMb KAK UCMOYHUK IKCAPECCUBHOCMU 08 (Ppa3eoiocudeckux eOuHuy YKA3aHHO20 MUnd 6 OCHOBHOM
nposensem cebs uepe3 CUHOHUMUYECKUe 3ameHbl. Onpedenaomcs Xapakmepuvie 0COOEHHOCMU 8APbUPOBAHU 21d-
20/1bHO20 U CYOCAHMUBHO20 KOMNOHEHNO8 PACCMAMPUBAEMbIX (PpazeorocuyecKux eOuHUY, d makice meHOeHyuu,
KOmopulmu 00YCl08NIeHO YCUeHUe UX IKCNPeCccusHo20 NOMEHYUANA 8 NPoYyecce 8apbUpoSanUs 8 peyul.

Kniouesvle crosa u ¢pasvi: coBpeMeHHbIH (QPAHIY3CKUH SI3BIK; IKCIPECCHBHOCTH; YMOTHBHOCTD; BapHAHTHOCTS;
(pazeonornueckas eMHNULA; (pa3eosornyecknii BapuaHr.

Hogocesoa Haranbst BacunbeBHa, K. QWIoN. H.
Omckuil 20cyoapcmeenHulil nedazo2uyeckuli yHusepcumem
n-novosselova@yandex.ru

BAPUAHTHOCTDB KAK HICTOYHHUK DKCITPECCUBHOCTHU DMOTHUBHbBIX
OPAEOJIOI'MYECKUX EJUHUL] B COBPEMEHHOM ®PAHITY3CKOM A3bIKE

BapunaHTHOCTS SIBIISIETCSI HEOTBEMIIEMOH XapaKTEPUCTUKON (pa3eosornIecKOl CHCTEMBI JIF00O0TO S3BIKA, PACKPHI-
BaIOILEH, KaK OTMEYArOT JIMHI'BHUCTHI, OTCHIMAIbHBIE BO3MOXKHOCTH 3TOW CHCTEMBI M CBHIETENLCTBYIOUICH O ee
KHM3HECTIOCOOHOCTH U aKTHBHOCTH [6, c. 63]. TIpu 3TOM Uil 4acTO BOCIIPOM3BOIUMBIX B pedud (ppa3eosoOrHIecCKUX
enunul (naiee — OF) onpeseneHHBIX TEMaTHYECKUX TPYII BAPHAHTHOCTh MOXKET HE TOJBKO BBICTYNATh KaK Baxk-
HEWIINi UCTOYHUK OOHOBJICHHS M OOOTAIllEHHs] UX COCTaBa, HO M CIOCOOCTBYET COXPAaHEHHIO MX HKCIPECCHBHOTO
noreHpana. Kak nCTOYHMK KCIIPECCHBHOCTH BAPUAHTHOCTH POSIBIISIET ce0s1 B OOHOBJICHUH KOMIIOHEHTHOT'O COCTa-
Ba ucxoHoi DF s3bIKOBBIME CpeICTBaMHU, IPUIAIOIINMH ee (pa3eoornieckoMy BapuanTy (naiee — ®@B) bonburyio
BBIPA3UTENBHOCTD, IPH COXPAHEHHUH JUISl HUX «EJIMHCTBA 00pa3a M OOIIHOCTH JEHOTaTUBHO-CHUIHU(HKATHBHOTO CO-
Jiep KaHus», a Takoke rpu cornaneHnn OB u ucxonHoit @F no «BbInosHIEMOH B s13bIKe (PYHKIMH M 110 KaTeropualib-
HBIM (JIEKCHMKO-TPaMMaTHYECKUM) 3HaYeHUIM» [4, c. 227].

B Hameli craTbe MBI pacCMOTPUM JaHHBIA BOIPOC Ha Mareprayie 3MOTHBHEIX DE HexkommapaTHBHOTO THIIA, Ipea-
CTaBJICHHBIX B COBPEMEHHOM (PPaHITy3CKOM SI3bIKE IJIArojIbHO-MMEHHBIMU CTPYKTYpaMH C TJIarojoM “avoir” ‘uMeTs’,
HanpuMmep: “avoir le ceceur €N marmelade” ‘pacKUCHYTb, PacuyBCTBOBAThCS, “avoir des sueurs froides” ‘poimnbarth Xo-
JIOIHBIM TIOTOM OT CTpaxa’, “en avoir sa dose” ‘TOIy4nTh CBOIO 103y 4ero-mnodo (00 IMOIMOHATEHON YCTaIOCTH) | T.JI.
Kak moxaspiBaer aHanmm3 gaktudeckoro Marepuaia, @F ¢ raaromoM “avoir” mMeEroT HanOOJBIINI YIENBHBIH BeC cpe-
1 OF, xapakTepr3yomux B COBPEMEHHOM (PPaHITy3CKOM S3BIKE AMOIMOHAIFHOE COCTOsHME denmoBeka: m3 130 rima-
roibpHeIX OF, oTHOCAIIMXCS K chepe IMOITHIA, KOTOphIe ObLIH OTOOPaHBI HAMU METOJIOM CIUTONTHOH BBIOOPKH M3 (paH-
I[y3CKO-PYCCKOTO (ppa3eoIOruIecKoro ciuoBaps, 72 npuxoaurcs Ha OF c rmaronom “avoir” ‘umets’ [5]. laHHBIH (akT,
Kak IMpe/CTaBIsieTcs, 00BbsicHsIeTCsl o0Imel TeHaeHnuel (paHIly3CKOTo s3bIKa K MCIOJIb30BAHHIO IIIAroJIbHO-MMEHHBIX
CTPYKTYp C IJIarojioM “avoir” ‘UMeTh’, Kak (ppa3coIOTHYECKOro, TaK M CBOOOJHOTO XapaKTepa, Ui XapaKTePUCTUKU
PasIMYHBEIX COCTOSHMI YesoBeKa, cp.: “avoir de la fievre” ‘TeMnepaTyputh’ ((PU3HUECKOE COCTOSHUE YETIOBEKA); “avoir
des doutes” ‘ObITh B COMHEHHUSX  (MEHTAIBHOE COCTOSIHIE YEIOBEKa); “avoir peur” ‘GosiThes” (3IMOIMOHATIBHOE COCTOSI-
HHe 4esoBeka) U T.4. KomudecTBeHHOE NpeobiialaHye T1arojibHO-UMEHHBIX CTPYKTYp C IJIAarojioM “avoir” ‘uMeTs’ It
XapaKTEPUCTHKN Pa3INIHBIX COCTOSHUH YEJIOBEKa, OUYEBHUAHO, MOJKHO PAacCMaTPHBAaTh Kak CIEIU(PHIECKYIO UYepTy CO-
BPEMEHHOTO ()PaHITY3CKOTO S3bIKa, COCTABIISIONIYIO €TO HAIMOHAIBHOE CBOSOOpasHme.

B kopnyc npumepos ®E c¢ riarosom “avoir” ‘UMeTs’, XapaKTEpU3YIOIIUX SMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE YENIOBEKA,
MBI BKJIIOUAEM, C OJHOH CTOPOHBI, TaK Ha3bIBAEMbIC «CHMIITOMATHYECKNE)» BBIPAKEHUs, 00pa30BaHHBIE HA METOHH-
MHYECKOH OCHOBE, KOTOPHIE OTPA)KAIOT Pa3INYHBIC €CTECTBEHHBIC, (PU3HONIOTHYECKUE ONIYIICHNS YeI0BEKa, BBI3bI-
BaeMbIE €r0 YMOIMOHAIBHBIM COCTOSIHUEM W IEpPEXMBacMble MM B PEalbHOI JKH3HHM, HApUMep: “avoir une boule
dans la gorge” ‘TpeBoxuThes’ (OyK6. ‘UMETh KOMOK B ropie’), “avoir la colique” ‘6osathes, TpycuTh’ (6YK8. ‘UCTIBI-
TBHIBATH JUCKOMGMOPT B KUIIEUHUKE'), “avoir la gorge SErrée” ‘MCIbITHIBATH CHIIbHOE BONHEHHE (6)K6. “IyBCTBOBATS,
KaK OT BOJIHEHHsI COKUMaeTcst ropiio’) u T.1. [logoousie OF uMeroT B COBpeMEHHOM (DPaHILy3CKOM SI3bIKE CBOOOTHBIC
CHUHTAaKCHYECKHE KOPPEJSITHl U MOTYT YIOTPEOJIAThCS Kak BO (ppa3eosornuyeckom, Tak ¥ B OyKBaJbHOM 3HAUYCHHUH.
s unentudukanun takux ®E 0coOeHHO BaykHA POJIb KOHTEKCTa, cp.: “J'ai un peu la chair de poule, il fait froid
chez moi” ‘MeHst HEMHOTO MOPO3 IO KOXe IMpoOupaet, y MeHs goma xoioaHo’ / “Quand j'ai vu la vidéo, j'ai eu la
chair de poule” ‘Korna 51 yBuzena BUICO, MEHSI MOPO3 110 KOKe poOpalt oT cTpaxa’.

C npyroii CTOPOHBI, K JaHHOW TeMaTHYECKOH I'pyMIle MBI Takke OTHOCHM Metadopuueckne OE, ocHoBoit 1y1st 00-
pa30BaHKs KOTOPBIX MOCIYXKWIH OIIYIICHHs BOOOpakaeMble, MppealbHble, Harpumep: “avoir une épine dans le
coeur” ‘OBITH TPYCTHBIM, PacCTpOSHHBIM  (OyKk6. ‘MMETh 3aHO3Yy B cepuue’), “avoir le ceeur en miettes” ‘octaTbest
¢ cepauemM, pa3OUTeIM BapeOe3ru’, “avoir le ceeur dans la gorge” ‘UcHBITBIBATH CUIBHOE BOJHEHHE (OYK6. ‘OLIyLIATh
cepaue B ropie’). bykBansHoe 3HaueHue Takux OF Hepeannzyemo, xots, kak ormedaeT A. I'. HazapsH, Teopernye-
CKH B SI3IKOBOM CO3HAHHH TOBOPSIIETO OHO CYIIECTBYET [4, ¢. 142].

O6muM B cemantuke OE paccMaTprBacMOro THIA, BKIIFOYAEMbIX HAMHU B KOPITyC IPHIMEPOB, C HAIIEH TOUKH 3PCHUS,
SBIISIETCSI TO, YTO OHM «IIOMOTAIOT» YEJIOBEKY OCYILECTBIATH MEPEBOA 3MOILMII Ha YPOBEHB Iopas3io 0oJiee IOHSITHOTO
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JUISL HETO SMOLIMOHAILHOTO TOHA OILYILEHUH, U, COOTBETCTBEHHO, OTHOCSATCS K TEM JICKCUYECKMM €IMHUILIAM, TOCpe/-
CTBOM KOTOPBIX, KK OTMEYAIOT IICUXOJIOTH, Yallle BCErO YeJIOBEK M ONUCHIBAET CBOM JYIIEBHBIE TIEpeKUBanHus [2, c. 259].
PaccmarpuBaembie Hamyu OF coBpeMeHHOTO (hpaHITy3CKOTO S3BIKAa UMEIOT ITHPOKOE PACTIPOCTPaHEHHE B MPOTEKAIO-
el B HETIPUHYXIEHHOW 0OCTaHOBKE OOMXOTHO-Pa3TOBOPHON PEYH, BBICTYIMAs, KaK MPABUIIO, IPKUMH IKCIIPECCHB-
HBIMH CHHOHHMaMH HEWTPATFHBIX JIGKCHUECKHUX SIMHUI, 0003HAYAFOIIIX SMOIUH, H MPEACTABIIAA cOO0H CTHIMCTHYIC-
CKH MapKHpPOBAaHHOE BBIPA3UTEIBHO-M300pa3UTEIFHOE CPEICTBO BEIPAKECHHUS KATErOPHUH SMOTHBHOCTH. OTMETHM Tak-
e, YTO B PAa3TOBOPHOM pedH, I7le SMOTHBHBIC BBHICKA3BIBAHUS HEPEAKO MPEICTABICHBI CTAHAAPTHBIME IS (hpaHITy3-
CKOTO SI3BIKa IByCOCTABHBIMH HJIM TPEXCOCTAaBHBIMH CTPYKTYpaMH, SIPKYIO SKCIPECCUBHYIO OKPAaCKy B pedb TOBOPSIIIIE-
T'O MPUBHOCUT MMEHHO JIEKCHUECKOE HATIOJHEHHE BhICKa3bIBaHUS, CP.: “Jal peur” ‘Mue ctpaino’ / “J’en ai froid dans
le dos” °Y MeHs OT cTpaxa XOJIOJIOK MO cruHe Oexut’. “Je suis énervé” ‘S mepexusato’ / “J’ai les nerfs en boule”
‘5] kak KOMOK HepBOB’. “J’ai été ému” ‘51 Obun B3BONHOBAH' / “J’en ai eu des frissons” ‘MeHst OT BOJHEHUSI IPOKb
npo6pana’. [TockosibKy OOBIMHO OTKPBITOE BBIPaXKEHHE SMOLMH CBS3BIBAIOT C OBITOBBIMU CUTYALIMSIMH OOILIEHUS], MHO-
rue OF, otHocsmumecs Kk chepe IMOLMIA, HOCAT (HaMUITbSIPHO-TPYOOBAThIN MIIN MPOCTOPEYHBIH OTTEHOK, KaK HAIpH-
Mmep: “J’ai les chocottes en avion!” ‘41 ot ctpaxa 3ybamu ctydy B camonére!’; “Jai le bourdon!” Y mens xanmapa!’.

B coBpemeHHO# (hpaHITy3cKOW pa3roBOpHOM peun paccMarprBaeMblie HaMu OF, opopMIileHHBIE B PEIUIHKY, TIPE-
CTaBISIIOT cOOOW TE caMble «TOTOBBIC» O0pa3Ilbl, TPAAWUIIMOHHO BOCIPOM3BOIMMEBIC B THITUYHBIX CHTYAIHAX ITOBCE-
JTHEBHOTO OOIICHUSI, KOTOPHIC 3aHAMAIOT OJHO M3 LIEHTPAJIBHBIX MECT B JIEKCHKOHE JIFOOOTO HOCHTEIIA SI3bIKa U OTpa-
JKaFOT TaKO€ CBOWCTBO PasrOBOPHOM pedr, KaKk aBTOMATH3M, KOTJ]a «9aCTOTHOCTh CHTYaIllH BEJET K YaCTOTHOCTH pe-
4eBoil peakuum» [3, c. 124]. Bmecte ¢ TeM, OyIydn NPUBS3aHHBIMEA K THITMYHBIM JUTI 0OUXOIHO-OBITOBOM cheprl 00-
IICHUS CUTYalHsAM, KOT/Ia TOBOPSIIIEMY HEOOXOMMO BHIPA3UTh CBOE SMOLMOHATIHFHOE COCTOSHHE, TAaHHBIC CEMaHTHYe-
cku MoTuBHpoBaHHble DE npencTaBisiior co0oil TOT caMblil (hpa3eoJOruuecKuii IIacT (HPaHIy3CKOTO SI3bIKA C (OKH-
BOH BHyTpeHHEH (POpMOil», KOTOPBIN MPH BBICOKOW YaCTOTHOCTH BOCTIPOW3BEICHUS COXPaHIET CBON IKCIIPECCUBHBIN
MOTEHIIHAJ Yepe3 BapbUPOBAHUE B PEUH.

Kak moka3piBaeT mcciemayeMblii MaTepuail, B COBPEMEHHOM (PAHITy3CKOM SI3bIKE BapHAHTHOCTb KaK MCTOYHHUK
9KCIPECCUBHOCTH TSI paccMaTpuBaeMbix HaMu @F mposiBiisieT ceOs B OCHOBHOM 4epe3 pa3IMyHOrO PoJia CHHOHH-
Mudeckue 3aMmeHsl. [Ipu aTom kommnoHeHTHBIH coctaB DE ¢ rnmaronom “avoir” ‘UMeTh’, ONMUCHIBAIOIIMX 3MOIHO-
HaJIbHOE COCTOSIHUE YeJIOBEeKa, PEaIM3yeT pa3Hble TEHICHIUH TIPH BapbUpOBaHUU. B 3Toii cBs3M 11e1ec000pasHbIM
NIPE/ICTABISIETCS Pa3JIeNuTh HccienyeMble Hamu OF Ha Be TpynisL.

[TepBas rpymma siBiIseTcss HAMHOTO O0Jiee MHOTOYHCIICHHOH, yeM BTopasi, 1 o0beaunsier 62 OE (86% ot obmiero
KOJIMYecTBa OTOOpaHHBIX HaMH IpUMepoB 3MOTUBHBEIX DE), KoTOpble B COBpEeMEHHOM (DpaHILy3CKOM SI3BIKE Mpe-
CTaBJIEHBI CTPYKTYpPaMH, XapaKTEPHU3YIOLIMMH CIIOBOCOYETAHHUS KaK (hpa3eoJOTHUEcKOro, TaK U CBOOOIHOTO Xapak-
Tepa. Takue OF BKIIOYAIOT IIarod “avoir” ‘MMeTh’ B YTBEPAWUTENBHON WM B OTPUIATEIHHON (hopMe W UMEHHYIO
TPYIITY, COCTOSIITYIO U3 OTHOM MIM HECKOIBKHX JIEKCHIECKUX SANHUIL, HarpuMep: “avoir le cafard” ‘ObITh He B Ayxe,
B MpauyHOM HACTpOEHUH’, “ne pas avoir le coeur bien chevillé” ‘ayBcTBOBaTH, UTO CEpIIle HAXOAUTCS HE HA MecTe’,
“avoir la peur au ventre” ‘NCTIBITHIBATH CHIIBHOE YYBCTBO CTpaxa’ (Oyk8. ‘MMeTh CTpax B XKHUBOTE ), “avoir le coeur au
bord des yeux” ‘uMeTh Ti1a3a Ha MOKPOM MecTe’ M T.JI1. B cocTaB MMEHHOM TPYIIBI MOTYT BXOAUTE CYIIECTBHTEIBHBIC
B MIPSIMOM WJIH TIEPEHOCHOM 3HAYEHHUH, COOTHOCSIIIHNECS C KU3HEACATEIFHOCTHIO YeJIOBEKa, B TOM YHCJIE U CYIIECTBH-
TEJIbHBIE-COMATH3MBI, & TAK)KE CYIIECTBUTENIbHBIE, KOHKPETHBIE WK a0CTPaKTHBIE, KOTOPHIE B Pe3yJIbTaTe 00pa3sHoro
MIEPEOCMBICIICHUS TIEPEIAIOT «3IMOIMOHATBHBIN TOH OIIYIICHUIY YelIOBEeKa, HApUMep: “avoir le coeeur en miettes”
‘0CTaThCS C CepALEM, pazbumvim edpebeszeu’, “avoir une boule dans la gorge” ‘omurymars KoMok B ropie’ u T.1I.

Bropas rpynna Bxmouaer 10 @E (14% ot obero xoinuecTBa 0TOOpaHHBIX HAMU MPUMEPOB SMOTHBHBIX DE),
oIpeessieMbIX KaK BeCbMa CHelU(pHUYHbIE Ul COBPEMEHHOTO (DPaHIly3CKOTO si3bIKka. MaTepHalbHbIM IOKa3aTeleM
cnenndraroctu OF sBiIseTcs BKIIOYaeMOe B MX COCTAaB M HAaXOMsIIeecs B MPEMO3UINHN K TIaroiy “avoir” ‘uMeTs’
00BEKTHOE MECTOMMEHHE “€N”’, HampuMep: “en avoir ras le bol” ‘HagoecTb, AocTaTh’, “eNn avoir plein le dos” ‘ObITH
MPECHIIICHHBIM YeM-THOO0, yCcTaTh OT 4ero-muodo’, “en avoir sa claque” ‘OBITH CHITHIM IO TOPJIO YEM-JIH0O’,
“en avoir gros sur le coeur” ‘UCTBITHIBATE TsDKecTh Ha Aymre’. B. I'. ['ak oTmeuaert, 4To mepBOHAYAIBHO “€N”° B TAKUX
@OF yka3plBai0 HA KaKOW-TO KOHKPETHBIA MpEAMET, HO C TEUCHHEM BPEMEHH IepBOHAYANBHAS CBS3b MECTOMME-
HUA “eNn” ¢ ero CMBICIOBBIM UCTOYHHKOM CTEpIIach, M TEIEPh BO MHOTHX CITydasX Jake TPYAHO OINPEOeITUTh, KaKoe
JIOTIOJIHEHHE KOrJa-To uMenock B Buay [1, c. 249]. 10. C. CrenaHoB B 3TOW CBsI3M yKa3bIBaeT Ha “en” kak Ha ¢op-
MAaJbHBIN, «ITyCTON», CHHTAaKCUYECKHU MOKa3aTeh (pa3eoIoTHIecKOro XapakTepa BCero cioBocodetanus [7, c. 161].
B coctaB Takux ®E, nomumMo riarona “avoir” ‘dMeTh’, MOXKET BXOJAUTH CYIIECTBUTEIHLHOC-COMATH3M, C MPEATOTOM
win Ge3 Hero, HHOTAa COMPOBOXIaeMoe omnpeaeneHueM (“en avoir le ceeur bien retourn€” ‘UCTIBITHIBATE CHUIIBHOE
BOJIHEHUE Ha nymie’ (Oyke. Ha Cepille)), Uil CYHIECTBUTEIbHOE, TIEPEIaroIIee «IMOIMOHAIBLHBIN TOH OIIYIICHHID
yenoBeka (“en avoir sa dose” ‘OMYyIUTH €010 003y 4ero-mubdo’ (00 IMOIIMOHALHON YCTAIOCTH)).

Ocnoroe otianune ®F, oTHOCAIMNXCS K yKa3aHHBIM BBIIIE IPYIIAM, 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO BaAPHAHTHOCTD
He SIBJISETCS ITOCTOSIHHOM XapaKTepUCTHKOM MX COCTaBJIAIONIMX: KOHCTaHTHBIH Bo DE mepBoii rpymiisl, cocTaBisio-
IIMH KOMIOHEHT MOXXET (pyHKIMOHUPOBATh Kak BapuaHTHEIH Bo DE Bropoii rpynmsl, 1 Hao00poT. [laHHas ocoOeH-
HOCTb, CBSI3aHHAsl C NMEPEMEHHBIM XapaKTepOM BapHaHTHOCTH KomIloHeHToB DE, mpusHaercs pereBaHTHOW s
(hpazeosq0rnIecKoi CUCTEMBI COBPEMEHHOTO (PpaHIly3CKOro si3bIKa B 1esioM [6, c. 65]. C y4eToM TOro, 4T0 KOMIIO-
HeHTsl OF ¢ rmaroigom “avoir” ‘UMeTh’, ONUCHIBAIOLIMX AMOIMOHAIBFHOE COCTOSHHUE YeJIOBEKa, PEaTU3YIOT pa3HbIe
TEH/ICHITNH [IPHU BapbUPOBAHHUH, PACCMOTPHUM KaXKIYIO W3 MPEACTABICHHBIX BEIIIE TPYII B OTIEIEHOCTH.

Otmernm, uto 1t OF, moCTpoeHHBIX 10 MOAETH CBOOOMHBIX COUYETAaHWN W OTHOCHMBIX HAMH K IIEPBOH TpyIIIE,
B IIEJIOM XapakTepHa OoJiee BRICOKasl CTENeHb BapuaHTHOCTH. Tak, ®F, o0benHsIeMbIC B TAaHHYIO TPYIITY, JOITYCKAIOT
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BapbUpPOBaHKE B JIEKCHYECKOM acriekTe (“avoir les nerfs en boule” / “avoir les nerfs en pelote” ‘ObITh Kak KOMOK He-
pBOB’ / ‘OBITH Kak MOTOK (KIIyOOK) HepBOB’), B MopdosorndeckoM (“avoir Jes sangs retournés” / “avoir /e sang re-
tourné” ‘miepeXuBaTh, OBITH TIOTPSICEHHBIM ), B CHHTaKCHIeCKOM (“avoir la chair de poule” / “donner la chair de poule”
‘HCIIBITBIBATH CHIIBHBIM CTpaxX, OT KOTOPOTO MOpPO3 IO KOoke mpoOupaer’ / ‘BHyIIaTh CTpax, OT KOTOPOTO MOpPO3
o Koke mpobupaet’). [Ipu 3TOM BapbUPYIOIIUMUICS MOTYT OBITh KaK TIIATOJBHBIN, TaK U CyOCTaHTHBHBIA KOMIIO-
HeHT OF. [Ipy cHHOHMMUYECKHX 3aMeHaX, CIIOCOOCTBYIONINX YCHICHHIO dKcpeccuBHOro moreHmmana OF, oTHocH-
MBIX HAMH K JaHHOW TPyTIIe, TEHACHIUS K BapbUpOBaHUIO 000ux KomrnoHeHToB OE coxpansercs.

I'maroneHBIIl KOMIOHEHT siBiIAeTCA BapbupytomumMces st 59 OE (95% ot obmiero kosmmuectBa OE, oTHOCHMBIX
HAMH K TIepBO# rpymie), 3a uckiroueHuem 3 ®F, rae riaron “avoir” ‘uMerts’ ynotpebieH B OTpHULIATEIILHOM hopMe
(5% ot obwero xonuyectBa OE, oTHOCUMBIX HamMM K IepBod rpymme). [Ipy 3TOM YCHICHUIO SKCIPECCUBHOCTH
B OCHOBHOM CIIOCOOCTBYIOT TaKWE€ CHMHOHMMHYECKHE 3aMEHbI, KOTOPHIE NPHBOIAT K MOSBICHHIO CTHUIIMCTHUKO-
rpaMMaTH4YeCKUX BapUAHTOB, COUETAIONIUX NMPHU3HAKH CTHINCTUYECKON M CTPYKTYpHO-TpaMMaTH4YeCKON BapHaHT-
Hoctu. Tak, B npumepe ®B “J’ai le bourdon” / “Ca me file le bourdon” ‘Y Mens xaHapa / ITO HaroHseT Ha MEHS
XaH/py’ cyOCTUTYTOM HEWTpPAIbHOTO B CTHJIMCTUYECKOM OTHOLICHHHM IJiaroja “avoir” ‘UMeTh’ SBISIETCSI OTHOCS-
muiics K pa3roBOpHO-(GaMIIBIPHOMY CTHIIIO pedH Tiaron “filer” ‘mepemaBaTh, HATOHATH (O KAaKOM-JINOO YyBCTBE,
smMonuu)’. B pesynprare 3aMeHBI CTHIMCTHYECKHA HEHTPAIBHOTO TJarojia “avoir” ero pa3roBOPHO-()aMUIIbIPHBIM
cyocruryrom “filer” ®B “Ca me file le bourdon” ‘3to HaroHseT Ha MEHs XaHAPY IO CpaBHEHHIO ¢ UcxoqHOH DF
“J’ai le bourdon” Y menst xanapa’ npuodpetaet 6osiee BHICOKYIO CTENEHb SKCIPECCUBHOCTH 3a CUET YCUIICHHS €T0
CHIDKEHHOH KCIIPECCUBHO-CTHIMCTHIECKOM OKpacku. CyOCTHTyTaMU Tiiaroia “avoir” ‘MMeTh’ B pacCMaTpHUBACMBIX
Hamu OE, momumo rinarona “filer” ‘mepenaBaTh, HATOHATH (0 KAKOM-THOO YyBCTBE, SMOIIMU)’, MOTYT TaK)Xe BBICTY-
nath: maron “‘flanquer” ‘HaroHATH, HATHETAaTh, BrOHATH B Kakoe-mubo cocrosuue’ (“Ca me flanque le cafard”
‘JTO BrOHSIET MEHS B TOCKY’), OTHOCSILUIACS, KaK W riaron “filer”, Kk pasroBOpHO-(GaMHIBIPHOMY CTHJIIO PEYH,
a Takke Oosiee TPyObIi MO 3HAYEHHUIO Tiaron “foutre” ‘30. TywuTh, coxpats’ (“Ca me fout le cafard” ‘Mens
OT 3TOTO TOCKA TIIYIIUT (CKUPAET)’), OTHOCSIIUICSA K IPOCTOPEUHIO.

B yKka3aHHBIX BBIIIE CTHIMCTUKO-TpamMMaTHaeckux @B MbI MoxeM HaOm0AaTh MOAN(DUKAIINIO 3aJJ0TOBOTO 3HA-
yeHus ¢ aktuBHoro (“J’ai le bourdon” ‘Y mens xaunpa’) Ha kay3aruHoe (“Ca me file le bourdon™ ‘310 Harosser
Ha MeHs XxaHapy’). IIpu 3ToM «ceMaHTHKa BBIpaXXeHHs ocTaeTcs HensmeHHoW» [1, ¢. 307]. Hannune y ®E cdepsr
9MOILIMM COBPEMEHHOTO (PPaHIly3CKOTO s3bIKa OOJBIIOr0 KOJMYECTBA CTHIIMCTUKO-TPAMMATHUECKHX BapHaHTOB
C Kay3aTUBHBIM 3HA4E€HHEM, KOTOPHIC IO3BOJIIIOT OGOPMUTH B (DYHKLIMH IOJUICKAIIEro CJIOBO, yKasbIBaIOIIee
Ha pealbHyI0 NPUYNHY, BBI3BIBAIOIIYIO SMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE YEIOBEKa, BUIUMO, MOKHO OTHECTH K CIICIH-
¢ryecknM yeptaM 3MOoTUBHEIX DE coBpeMeHHOT0 (hpaHIly3CKOTO S3bIKA.

Jlnst @F paccMatprBaeMoii HAMHU TPYIIIBI, B KOTOPBIX BapbHUPYIONTUMCS SBJISIETCS CyOCTAaHTUBHBIN KOMITOHEHT,
MPEACTaBIAETCS BO3MOXKHBIM TOBOPHUTH O HAJIMYUHM Y HUX TOJBKO JEKCHYECKHX BAPHAHTOB, PA3IMYaAIOIINXCA CO-
CTaBOM CBOUX JIEKCEM MPH UACHTUYHOCTH uX oOpasHocTH. [Ipu 3ToM Bappupyromumucs B coctase OE sBistorcs
TOJIBKO T€ JIEKCEMBI, KOTOPBIE B PE3yJbTaTe 00Pa3HOTO NMEPEOCMBICIEHUS MEPEAAI0T «IMOIMOHAIBHBIA TOH OIIy-
HICHUI» YeI0BEKa M HE OTHOCATCS K JIEKCUKO-CEMaHTHYECKON TPYTIIE CYIIEeCTBUTENbHBIX-cOMaTH3MOB. Takne OE
npexncrasieHs! 20 npumepamu (32% ot obmero konnuectsa @E, oTHOCHMBIX HaMU K mepBoif rpymme). Kak moka-
3bIBAaET UCCIIETyeMbIil MaTepHal, BAPbUPYIOIUECS JIEKCEMbI MOT'YT MPUHAJUIC)KATh K OJJHOM WIIN K Pa3HbIM JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUM TpyIIIaM.

OtmeTuM, 4TO CHHOHMMHUYECKas 3aMeHa Uil paccMarpuBaeMblx Hamu DE, BKIIOYAIONIMX JEKCEMBI, KOTOpHIE
B pe3yJibTaTe 00pa3HOro MepPeoCMBICICHHS MEPEAAl0T «IMOIMOHAIBHBIA TOH OLIYIIEHUH» YeJIOBEKa, MOXET OCy-
IIECTBISITHCS TIOCPEICTBOM KOHTEKCTYaJIbHOTO CHHOHHMMA, MPEACTaBICHHOTO JIEKCEMOI ¢ OONBIINM KOJIHYECTBOM
muddepeHmaIbHbIX ceM. Pacemotpum mpumepsr OF, Bkmowatronnx nekceMy “une boule” ‘xomox’. Tak, Bo ®B
“avoir une boule dans la gorge” / “avoir un neeud dans la gorge” ‘6yxe6. onIymaTts KOMOK B TOpJIe OT BOJHEHHUS /
‘OyKe. OUIYIIATH IIMIIKY (KEJTBAK) B TOPJIC OT BOJHEHU MBI HAaOIIOgaeM BapbHpPOBaHUE JEKCEMEI “une boule” ‘KOMOK’,
obo3Hagaromeii Oonee olIIee MOHATHE, C €€ KOHTEKCTYaIbHBIM CHHOHUMOM “‘un Neeud” ‘TIHIIKA, XKETBaK’, HMEIO-
mmM Oosee y3koe, yacTHoe 3HaueHme. JlekceMa “un Neeud” ‘muIKa, enBak’, TIOMHMO OOIIEH C JIeKceMon “une
boule” ‘KoMOK’ apxuceMbl chepuuHOCTH, mapoobpassoctu (“la sphére” ‘cdepa, miap’), BKmouaeT muppepeH-
[UAITBHYI0 CeMY «IIPUYHHSIONUE 00Jb, cTpaganuey. Bo ®B nekcema “un Neeud” ‘muinka, jxeiaBak’ COXpPaHSICT
CBOMCTBEHHYIO eMy Iu(hepeHIHaIbHYI0 CeMY, HAINYHe KOTOPOH MOJUYEepKHBAET SMOLMOHAIBHOE HANIPSDKEHHUE Ye-
JIOBEKa, TepexoIsiiee B CTpaJaHue, B TOT MOMEHT, KOT/Ia OH HCIIBITBIBAE€T YyBCTBO TPEBOTH. B CBSI3M ¢ 3THUM 3KC-
IIPECCUBHOCTB, Bo3AeHcTBYIOMas cuiia OB Beie, ueM y ucxonnoit @E. JlanHblil npumep, rae B paMKax CUHOHUMU-
YECKOW 3aMeHBbl KOMIIOHEHT C OOIIMM 3HaueHueM ‘“‘une boule” ‘KOMOK’ BapbUpyeT C KOMIOHEHTOM ‘“‘un Naeud’
‘IIMIIKA, KeJIBaK , UMEIOIUM YacTHOE 3HAUYEeHUE, OTpakaeT 00IyI0 3aKOHOMEPHOCTh B 00pazoBannu @B, Hecyux
Oospmmit Mo cpaBHeHHIO ¢ ucxonHoil ®PE 3apsn SKCHpecCHBHOCTH: MMEHHO CHHOHMMHUYECKAs 3aMEHa, MIyINas
OT O0IIETO K YaCTHOMY, YCHIIMBACT IKCIPECCHBHOCTD, OCKOJIBKY, KaK OTMEYaeTcsl B JIMHIBUCTHUECKOI JIUTEparType,
«JIeKceMbl, 00o3Hayaromme Oosiee OOUIME TOHATHS, OOBIYHO MEHEE BBIPA3UTENIBHBI B CBSI3U C TEM, YTO HMEIOT
MEeHbIIIee YHUCiIo Tu(PepeHIaIbHBIX ceM» [6, c. 62]. /laHHyI0 3aKOHOMEPHOCTh MBI MOXEM HaOIoaTh U Ha IpH-
mepe OB “avoir les nerfs en boule” ‘ObITh Kak KOMOK HEpBOB’ / “avoir les nerfs en pelote” ‘ObITh KaK K1yOOK (MOMOK)
HEpBOB’, TJe JiekceMa “une boule” ‘KOMOK’ Takke BapbHUPYET CO CBOMM 0oJiee KOHKPETHBIM MO 3HAYEHHIO KOHTEK-
CTyallbHBIM CHHOHUMOM. B paccmatpuBaemoM npumepe @B TakoBBIM sBIsiETCS JIekceMa “une pelote” ‘Kiy0oK, MO-
TOK’, KOTOpasi, uMes Tuh HepeHIATEHYI0 CEMY ‘Tyroe CIIeTeHHe , IOJIePKUBACT CTENIEHb HEPBHOTO HANPSKCHUS,
a, CIIeI0BATENILHO, TAK)KE MIPHUAET Oojee BHICOKYIO CTENEeHb 3KcnpeccuBHOCTH DB.



10.02.00 A3sblko3HaHWE 161

BmMmecrte ¢ Tem, kKak MOKa3bIBaeT HCCIIEAYEMBbIH Marepuall, HICTOYHUKOM SKCIPECCHMBHOCTH MOKET OBITh TaKKe
W CHHOHMMHYECKas 3aMEHa, OCyIIeCTBIsieMast IOCPEACTBOM KOTUITIOHMMA, KOTOPBIN B CHITy CBOEH CEMaHTHKH SIBISETCS
Ooree SKCIPECCUBHBIM MMEHHO B JaHHOM KOHTEKCTe. Tak, oOpamasice k nmpumepy @B “avoir le ceeur en marmelade”
‘PacKHCHYTb, pacayBCTBOBaThCS (6)K6. ‘MMETh ceplIe Kak u3 mKeMa’) / “avoir le ceeur €n compote” ‘pacKuCHyTb, pac-
YyBCTBOBATHCS (OYK8. ‘MMETH cepale Kak 13 PpyKTOBOTO CHpOMa’), MbI MOYKEM HaOIII01aTh BapbUPOBaHHE ABYX KOTH-
TIOHNMOB: JIEKCeMEI “‘la marmelade” ‘mxem’ M nekceMsl “la compote” ‘CHpOI ¢ KyCOYKaMH (PPYKTOB’, OTHOCSIIHXCS
K OJJHOH W TOH e JIEKCHKO-CEMaHTHICCKON TPYIINE CYIIECTBUTENHHBIX, 0003HAYAOIINX MPOIYKTHI TUTAHUS, H3TOTOB-
JIeHHBIe U3 Ao Wwin (pykToB. Jlekcema “la compote” ‘cupor ¢ Kycoukamu GpyKToB’, nMes AudGepeHIHANTEHYI0 CeMY
‘TeKy‘{eCTb’, NMOAYEPKMBACT MHTCHCUBHOCTb SMOIMOHAJIBHBIX IPOLIECCOB, MPOUCXOAANIUX B AYHIC YCJIOBCKA, BICYAT-
JIEHHOTO BOJIHUTENILHBIM 3pEIHIIEM, a, CIIeJIOBATENbHO, IPHIAET OOIbIIYIO0 SKcpeccuBHOCTL DB.

OkcnpeccuBHblil xapakrep @B cuHOHMMHKYEcKas 3aMeHa MOXKET NMPUAaBaTh U B TOM Cilydyae, KOrja KOHTEK-
CTyaJIbHBI CHHOHUM B JJAHHOM KOHTEKCTE MPEJICTaBJIACTCS HEOObuHbIM. B Taknx @B cruHOHMMUYECKas 3aMeHa,
Kak IpaBUJIO, OCYIIECTBISETCS MOCPEACTBOM JIEKCEM, HE MNPHHAIeKANIMX K OJHOW M TOW JKe JIEKCHUKO-
cemanTHueckoit rpymne. Tak, B mpumepe “avoir des larmes dans la voix” / “avoir des trémolos dans la voix” ‘Boin-
HOBAThCS J0 JPOKH B rojioce’ KOHTEKCTYaIbHBIMH CHHOHHMaMH, Ha 0a3e KOTOpheix oOpa3syercs @B, BricTymaroT
nekcema “des larmes” ‘cneswl’, KOTOpask OTHOCUTCS K SMOTHBHBIM JIEKCHUECKMM CIUHHUIAM, M Jiekcema “‘des
trémolos” ‘TpemMoIio’, KOTopast BXOIHUT B COCTAB MY3BIKAJIbHBIX TEPMHUHOB M 0003HaYaEeT YepeoBaHue 3BYKOB, MPO-
W3BOJAIINX BIIEYaTICHUE NpokaHus. Bo @B naHHBI TepMHH moaBepraeTcs MeTad)OpUIeCKOMY ITEPEOCMBICIICHHIO
U proOpeTaeT 3HaueHHe ‘AporKalliue HOTKU B TOJOCE KakK MpU3HAK BOoTHEHUs . Bo @B TepMuH BRINISIINT HEOOBIY-
HO ¥ TEM CaMbIM YCHJIBAET €T0 SKCIPECCHBHOCTH IO CpaBHEHUIO ¢ ucxonunoir OE.

B otnuune ot @F, otHOcHMBIX Hamu K niepBoii rpymme, OF ¢ rmaronom “avoir” ‘umets’, BKIIOYAIOMIKE OOBEKT-
HOE MECTOMMEHHE “€N”’, KOTOpBIe MBI OTHOCHUM KO BTOPOM TpyIIe, UMEIOT HHbIE 0COOCHHOCTH IIPU BapbHUPOBAHUH,
Cp€ar KOTOPBIX: BO-TIEPBBIX, KOHCTAHTHOCTH I'JIaroJIbHOT'0 KOMIIOHCHTA, XapaKTEpHas IJId BCEX DE }IaHHOﬁ TpYIIIIbI,
BO-BTOPbIX, BAPbUPOBAHUE TOJIBKO TCX Cy6CTaHTI/IBHI:-IX KOMIIOHEHTOB UMEHHOM rpynribl, KOTOPbIC OTHOCATCA K JICK-
CHKO-CEMaHTHYECKOMY KIIacCy coMaTH3MOB. JlaHHas xapaKTepucThKa sBisieTcs peneBanTHOM mist 8 DE (80% ot 006-
niero konuuectBa OE, 0OTHOCHMBIX HAMH KO BTOpO# rpymie). CHHOHIMHYECKAsT 3aMEHa OCYIIECTBIIIETCS KaK I10-
CpPEICTBOM KOHTEKCTYaJIbHOTO CHHOHHMMA, TaK M MOCPEACTBOM 00Jiee SKCIIPECCHBHOTO CTHIIMCTUYECKOT0 CHHOHUMA,
KOTOPBIi{, KaK NMPaBUJIO, UMEET SPKO BBHIPAKEHHYIO CTHIIMCTHYECKH CHIDKEHHYIO OKpacky. [1pu aToM Bapsupyromuecs
JIEKCEMBI TTPUHAJUIEKAT K OJTHON U TOH ’Ke JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOH IPYIIIE CYIECTBUTEIbHBIX-COMaTH3MOB.

Tak, BappupoBaHNE CyOCTAHTHBHOIO KOMIOHEHTA-COMATH3Ma C €ro KOHTEKCTYaJIbHBIMH CHHOHHMMaMHU MBI HaOIio-
naeM B crenyromeM npumepe ®B: “J'en ai par-dessus la téte!” / “J'en ai par-dessus les épaules!” / “J'en ai par-dessus
les yeux!” ‘Hamoeno! Ocrtouepteno!’, rme cyOCTHTyTaMu JIeKceMbl “la téte” ‘ronoBa’ SBISIOTCS COMAaTH3MEI “‘les
épaules” ‘teun’, “les yeux” ‘rnasa’. B qaHHOM cilydae pedb HIET O 60JIee SKCIPECCUBHBIX JIEKCHYECKHX BapuaHTax OF
“en avoir par-dessus la téte” ‘Ham0ecThb, OCTOUEPTETH , COJIEPIKAIINX JIEKCEMBI, HeOObITHbIE JTs JaHHOoU DE.

Ycunenne sxcnpeccuBHOCTH OF ¢ 00bEKTHRIM MECTOMMEHHEM “BN”, peann3yromeiics MoCpeICTBOM CHHOHUMHYE-
CKOM 3aMEeHBI M TIPHBOJAIICH K M3MEHEHHIO (PYHKIIMOHAIEHO-CTHIIEBOI OKpAacKH KOMIIOHEHTOB 4Yepe3 BBEIECHHE B CO-
craB ®F CTHIMCTHYECKUX CHHOHMUMOB, TIPEICTABICHO B crieyromux npumepax ®B: “J'en ai ras le bol de tout ¢al” /
“J'en ai ras la marmite de tout ¢a!’” / “J'en ai ras la patate de tout ¢a!” ‘Memnst 310 Bce moctano!’. B npuBeIeHHBIX PH-
Mepax @B cTHINCTHYECKMMHI CHHOHUMAaMH JIeKCeMbI “le bol” ‘ronosa’ (“J'en ai ras le bol de tout ¢a!”) sBIAOTCS OTHO-
cspecs K MPOCTOpeurio U 00pa3oBaHHbIE ITyTeM MeTadopUUecKOro MepeHoca, a, 3HauuT, U objanaronye GobIei
IKCIIPECCHEN JIEKCUUECKUE EUHUIBI “la marmite” ‘KacTpioyisi, KOTEJIOK > royioBa, kotenok™ (“J'en ai ras la marmite
de tout ¢a!”) u “la patate” ‘xaproiika > rojosa, 6aika’ (“J'en ai ras la patate de tout ¢a!”). Bonee sKcHpecCUBHbIE
1o oTHoIeHHo K ucxoaHoit ME “J'en ai ras le bol de tout ¢a!l” “Mens 310 Bee focrasno!” @B, copeprkaliye mpocToped-
HBIE JIEKCEMBI, IMEIOT TPpyOOBaTHIi OTTEHOK, U cepa UX paclpoCTpaHEHHs OTpaHIYCHA MPOCTOPEUHNEM U apro.

B nenom B mpouecce pyHKIMOHMPOBaHMS B peyd dMoTHBHBIE DE 10CcTaTOYHO 4acTo AOIMYCKAIOT BKIIOYECHHUE
OTJEJBbHBIX YTOYHSIOINX CJIOB C MOAAIBHBIM 3HAUYCHHWEM HJIM KOHCTPYKIMH, KOTOpBIE B OINPEAEICHHOH CTEHEeHU
TaKKe CrocoOCTBYIOT HOBBIIMIEHHIO MX 3KCIIPECCHBHOTO moTeHumana: “J’en ai vraiment ras le bol!” ‘Mens na ca-
Mmom Oene Bce 3T0 poctano!’; “Jen ai plus que ras le bol!” ‘Kak ke MeHs Bce 3T0 joctano!’ u T.1.

C y4eToM BEIIIEU3I0KEHHOTO MPEICTABIACTCS [eIeco00pa3HbIM MOIePKHYTh, 94TO st SMOTUBHBIX DE coBpe-
MEHHOTO (hpaHITy3CKOTO S3BIKa BapHAHTHOCTH KaK MCTOYHHK JKCIIPECCHBHOCTH, MPOSBIIAIONIAA ce0s B OCHOBHOM
gepe3 pasIMIHOro pojia CHHOHIMUYECKHE 3aMEeHbI, HAXOIHUT BEIpakKeHUE, BO-TIEPBHIX, B YCHIICHHN 00Pa3HOCTH CyO-
CTaHTHUBHBIX KOMIIOHEHTOB ncxoaHoi @OF 0e3 m3mMeHeHns ux (QyHKIHMOHATFHO-CTHINCTHIECKON PUHAIICKHOCTH,
BO-BTOPBIX, B CHIDKEHHH CTHJINCTHYECKOW OKPACKM KaK TJaroJIbHBIX, TAK M CyOCTAHTHBHBIX KOMIIOHEHTOB MCXO/I-
Hoit @F 3a cuer ucnons3oBanus BO @B WX CTHIIMCTHYECKNX CHHOHHMOB. Y CHIICHHE 00pa3HOCTH CyOCTaHTUBHBIX
KOMITOHEHTOB JIOCTUTAETCS: a) MyTeM 3aMeHbl B ucxoaHoi ®OE nekcembl ¢ 001IUM 3HaYEHHEM JIEKCEMOH C YaCTHBIM
3HAaYCHUEM, MMEIoIIeH Oosbiee kKonmdecTBO audhepeHIuansHpix ceM; 0) BBeleHHeM B coctaB @B nekcembl-
KOTUIIOHUMA OJHOM M TOM K€ JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKOM TPYIIbl, YTO U UCXOJHBIH KOMIOHEHT, HO MPU 3TOM pac-
CMaTpHBaeMOii rOBOPSIIUM Kak 0ojiee SKCIPECCUBHOI UMEHHO B JIAHHOM KOHTEKCTE; B) 3aMEHOW CyOCTaHTHBHOI'O
KOMIIOHEHTAa HCXOI[HOf/lI DE KOHTCKCTYaJIbHBIM CHHOHHUMOM, HeO6I)I‘-IHI)IM U TaHHOTO KOHTEKCTA, KakK IIpaBuJo,
OTHOCAIIUMCA K MHOMY JICKCUKO-CEMAHTUYCCKOMY KJIacCy. CTHINCTHYECKAE CHHOHUMEI TVIarOJIBLHBIX W Cy6CTaH-
THBHBIX KOMIIOHEHTOB B cocTaBe @B 0THOCATCS IPEUMYIIECTBEHHO K pa3rOBOPHO-(aMILIBIPHOMY CTHITIO PEYH FITH
K TIpocTopeurto U npuaaroT OB spko BeIpakeHHBIH OTTEHOK IPyOOBaTOCTH, OTpaHUYMBAs, TAKUM 00pa3oM, chepy
ero (yHKIIMOHUPOBAHUS IMPOCTOPEUUEM U apro. B 1enoM BapHaHTHOCTh KaK HCTOYHHK KCIPECCUBHOCTH MPOSBISICT
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cebst 11t KOMIOHEHTOB AMOTUBHBIX DE kak xapakTepucTHKa nepeMeHHas (KOHCTaHTHBIN B ofHOM OF koMmoHeHT
MOXKET OBITh Bapbupyromumcs B npyroit ®E) u «ueficTByeT» M30UpaTEbHO B OTHOIICHUU OTICIBHBIX JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX TPYII CyOCTaHTUBHBIX KOMIIOHEHTOB.

Cnucok ucmo4HuKo8

1. Taxk B.T. becexnst o dpaniryzckom ciose. M.: Enutopuan YPCC, 2004. 336 c.

2. Wabun E. I1. Dmonmu 1 uyscta. CII6.: ITurtep, 2013. 783 c.

3. JlamreBa O. A. Pycckuit pa3roBopHsIii cuHTakcuc. M.: Hayka, 1976. 399 c.

4. Hazapsan A. I'. ®paseosorust coBpeMeHHOTO (paHITy3cKOro s3bika. M.: Bricimas mxouta, 1987. 288 c.

5. Hossiii Gobuioii ¢ppaniy3cko-pycckuii ¢ppaseosormdeckuii caoBapb = Le nouveau grand dictionnaire phraséologique
francais-russe: 6onee 50000 Boipakenuii / B. I'. Tak u nip.; mox pen. B. I'. Taka. M.: Pycckwuii si3bik — Meaua, 2005. 1624 c.

6. CoxoaoBaI.TI. Kypc dpazeonoruu ppaniysckoro s3pika. M.: Bricimas mxona, 2010. 175 c.

7. Crenanos lO. C. ®paniysckas cTiiIMCTHKA (B cpaBHEHUH ¢ pycckoit). M.: Kumwxkuslit oM «JIMBPOKOM», 2009. 360 c.

VARIANCE AS A SOURCE OF EXPRESSIVENESS OF EMOTIVE
PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE MODERN FRENCH LANGUAGE

Novoselova Natal'ya Vasil'evna, Ph. D. in Philology
Omsk State Pedagogical University
n-novosselova@yandex.ru

The article deals with the phenomenon of variance as a source of expressiveness for emotive phraseological units with the verb
“avoir” ‘to have’ of the modern French language. It is pointed out that variance as a source of expressiveness for phraseological
units of this type basically manifests itself through synonymous substitutions. The author identifies the characteristic features
of the variation of verbal and substantive components of the phraseological units under consideration, as well as the tendencies,
by which the increase in their expressive potential in the process of variation in speech is conditioned.

Key words and phrases: modern French language; expressiveness; emotiveness; variance; phraseological unit; phraseological
variant.

VJIK 81°42

B cmamve paccmampusaromesa ouckypcusHvie cmpamezuu yu@posou IUYHOCMU HA YPOBHE MeHCNepCOHATbHOU
KOMMYHUKAYUU 8 HCAHPe KOMMEHMApUs 8 YCI08UAX ee Cheyupuueckozo (PyHKYUOHUPOBAHUSA, 3A0AHHO20 UHMEp-
Hem-npocmparcmeom. Cywecmsosanue yudposoi 1uuHOCmuy 00y Ccia8ius8aemcs maKumy napamempamu, Kaxk ceo-
600a 6x00a / 6bix00d, AHOHUMHOCb, NEPYENMUBHAS CKPBIMOCMb, 2100anbHas aopecayusi. B pamvxax koenumusHo-
OQUCKYPCUBHO20 NOOX00A OCYWEeCMBIAEMCs BbIsBNIEeHIE OUCKYPCUBHBIX CMpamezuti KaKk MApKepo8 penpe3eHmayui
yugpposoii iuuHocmu.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: MHTEPHET-NPOCTPAHCTBO; LU(PPOBas JTMYHOCTh; CYOBEKT-KOMMEHTATOP; CTPATErus J10-
MUHUPOBAHUS; CTPATET U AUCKPEIUTALINN; PENPE3CHTAIIHS.
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CTPATEIMM IU®POBOM IUYHOCTH B )KAHPE HHTEPHET-KOMMEHTAPHUSA
(HA MATEPHAJIE ®PAHIIY3CKOI'O A3bIKA)

HHTepHeT-TIpOCTPaHCTBO 330aéT 0COO0T0 THITA KOMMYHHKATHBHYIO CHTYAIHIO Ha YPOBHE MEXIIEPCOHAILHOTO 00-
IIEHUS I peTPe3eHTALNH YelloBeKa Kak ¢ poBoit tuaHocTH. [{udposas TMIHOCTE pean3yeTcs B TaKHUX IapameT-
pax, Kak cB00OO/a BX0/la M BBIX0O/1a 3 KOMMYHHKAaTHBHOTO IIPOCTPAHCTBA WM JaHHOTO (hopMaTa KOMMYHHKALIHIH, TIep-
LENTHBHASL CKPBITOCTh, AaHOHUMHOCTB, TJI00ajIbHas ajpecalys, KOTOpble ONpeNelsIoT ee CyllecTBoBaHue. [lepeunc-
JICHHbIE ITapaMeTphl TO3BOJIIIOT € MPHUOOPECTH ONpeeIeHHbIE IMCKYPCUBHBIE BO3MOXKHOCTH: CBO0O/Ia BBIPAXKEHHS
MHEHUS; BIUSHUE HA KOHCTPYMPOBAaHHME COLUAIBHBIX CMBICIOB; CTPYKTYPUPOBAHUE U TPAHCIALUHU CLIEHAPHEB BO3-
MoxHOro mupa. Lludposast muyHOCTH, TaKMM 00pa30M, peaan3yeT HHTEPHET-TUCKYPC ONPeIeNICHHOTO JKaHpa.

B uHTEepHET-nIpOCTpaHCTBE HpOOIeMa S3BIKOBOH JIMYHOCTH pa3padaThIBacTCsl B Pycile Pa3IMYHBIX KOHIIETIIUI
U TeopHuil, KoTopble ocHOBEIBatOTCA Ha Teopusix FO. H. Kapaynosa, B. II. Hepo3naka. Tak, B 0Te4eCTBEHHON THHTBU-
CTHKE yCTaHABIMBACTCSI CHCTEMA NTapaMETPOB KOMIUIEKCHOTO OIHCAaHMS «BUPTYaIbHOM S3bIKOBOM JINUHOCTHY, BBISIB-
JSIFOTCST €€ [IEHHOCTHBIC XapaKTEPUCTHKH, CTPATETHM M BHIbl KOMMYHHKAaTHBHOH TOHAJIBHOCTH, KOHCTPYHUpYETCS
mudpoBast HAEHTHYHOCTE. BMecTe ¢ TeM BONPOC O CYIIHOCTSX M OCOOCHHOCTSAX BUPTYaJIbHOW SI3BIKOBOW JINUHOCTH
pemraeTcst MpeMMyIIECTBEHHO Ha OCHOBE aHaIN3a HaOMIOaeMbIX BU3yalIn3UPYEMbIX MapKepoB, B TO BPEMs Kak 00-
palieHne K JMHTBOKOTHUTHUBHBIM OCHOBAHUSIM JWCKypca OOYCIIOBIMBAE€T CMEIICHHE BEKTOpa HCCIECIOBAHUS



